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A rémes veszedelem.
A m i t ő l  r e t t e g t ü n k ,  s a j n o s  b e k ö v e t k e ­

zett. A  k o l e r a  a m e g y é n k b e n  v a n .  B e f é s z ­
k e l te  m a g á t .  A  h a t ó s á g  e r é l y e s  i n t é z k e d é ­
s é v e l  m e g t e t t  m i n d e n  le h e t ő t ,  am i a  v e s z e ­
d e l e m  t o v á b b t e r j e d é s é t  m e g g á t o l j a .

U halóság legerélyesebb intézkedésé­
nek azonban nem lesz foganatja, ha a la­
kosság nem laríja magát a legszigorúbban 
ezen intézkedésekhez. J o b b  fé ln i ,  m int 
m e g i j e d n i .

Újvidéken eddig semmiféle gyanúsai 
nem tapasztaltak. Nálunk kolera nincs. D e  
n a g y o n  k ö n n y e n  b e h u r c o l h a t ó ,  h is z  a n n y i r a  
k ö z e l  v a g y u n k  a k o l e r á s  f é s z k e k h e z  é s  mi 
s e m  k ö n n y e b b ,  m in t  b e p l á n t á l n i .

E z é r t  n e m  i je s z t e g e t n i ,  h a n e m  a  l e g ­
ü g y e s e b b e n  f i g y e l m e z t e t n i  ó h a j t j u k  a  k ö ­
z ö n s é g e t ,  h o g y  k ü l ö n ö s e n  a t i s z t a s á g r a  
ü g y e l j e n .  M é r t é k l e t e s e n  é l j e n ; g y o m r á t  el 
n e  r o n t s a ,  m e r t  a r o n to tt  g y o m o r  h a m a ­
r a b b  f o g a d j a  b e  a  b a c i l u s o k a t .  A z  e g é s z ­
s é g e s  g y o m o r b a n  e l p u s z t u l  a f e r t ő z ő  a n y a g .  
M i n d e n  g y ü m ö l c s ö t  m e g  k e l l  m o s n i ;  a 
h ú s é t e l e k r e  is n a g y  g o n d  f o r d í t a n d ó ,  m e rt  
a n e m  fr is s  h ú s  t e l e p e  a  b a c i l u s o k n a k .  H a  
v a l a k i  g y o m o r f á j á s  é s  e b b ő l  s z á r m a z ó  f ő ­
f á j á s b a n  s z e n v e d ,  a z o n n a l  o r v o s h o z  f o r ­
d u l j o n .  A  h a s m e n é s ,  h a s g ö r c s  v e s z é l y e s  
tü n e t .  S e m m i  g y a n u s  k ö r ü l m é n y t  e l t i tk o ln i  
n e m  s z a b a d .  K ü l ö n b e n  a m e g s z o k o t t  é l e t ­
m ó d u n k a t  ( m a g á t ó l  é r t e t e n d ő  a r e n d e s e t )  
t a r ts u k  b e  t o v á b b r a  is. L e g y ü n k  v í g a k ,  d e  
a d o r b é z o l á s t ó l  ó v a k o d j u n k .  A z  i d e g e n e ­
k e t  k i k e t  v e n d é g ü l  lá t u n k  a z o n n a l  j e l e n t ­
sü k  b e .

A  S z e n t t a m á s r ó l  e l t e r je d t  k o l e r á s  hir 
n e m  f ö d i  a v a l ó s á g o t .  T ö b b  e s e t  v o l t  
u g y a n ,  d e  n e m  o l y  n a g y  a  v e s z e d e l e m ,  
m in t  a n n a k  a hire ter jed t .  A z  o ttani  l a k o s ­
s á g  n e m  a k a r t a  a  s z i g o r ú  i n t é z k e d é s e k e t  
b e t a r t a n i  é s  e z é r t  k a t o n a s á g  zá rta  k ö r ü l .  
M e g y é n k b e n  i n t é z k e d é s e k r ő l  a k ö v e t k e z ő k ­
b e n  s z á m o l u n k  b e :

H a j d ú  Im re  dr. b e l ü g y m i n i s z t e r i  k ö z ­
e g é s z s é g ü g y i  f e l ü g y e l ő ,  S p i t z e r  Is tv á n  dr. 
B a c s - B o d r o g  v á r m e g y e  f ő o r v o s a  é s  F e n y ő  
G y ő z ő  d r .  ú j v i d é k i  j á r á s o r v o s  b e j á r t á k  a 
f e r t ő z ö t t  k ö z s é g e k e t  é s  e n e r g i k u s  i n t é z k e ­
d é s e k e t  tet tek .  K o l e r a e s e t e t  á l la p í t o t ta k  m e g  
K ö l p é n y  k ö z s é g b e n .  O b e c s é n  e g y  g y a n u s

m e g b e t e g e d é s  történt ,  a  m e l y e t  a z  o r v o s o k  
k o l e r á n a k  ta r t a n a k .  C s u r o g o t t  k é t  k o l e r a -  
m e g b e t e g e d é s  f o r d u l t  elő.

Ú j v i d é k e n  a t ö r v é n y s z é k  e l n ö k e  e g y  
t á r g y a l á s t ,  a  m e l y r e  s z á m o s  c s t i r o g i  tanti  
v o l t  m e g i d é z v e ,  e l n a p o l t  é s  a t e r m e t ,  a 
ho l  a t a n u k  t a r t ó z k o d t a k ,  fertőt len it te tte .

B á c s m e g y e  a l i s p á n j a  e l r e n d e l t e ,  h o g y  
a v a s ú t o n  é r k e z ő  k o l e r a g y a n u s  b e t e g e k  
r é s z é r e  B á c s ,  B á c s a l m á s ,  C s e r v e n k a ,  K u l a ,  
O b e c s e ,  P a l á n k a ,  T e m e r i n ,  T i t e l  é s  Z e n t a  
a v i z s g á l ó á l l o m á s o k  é s  c s a k  e z e k e n  a 
h e l y e k e n  le h e t  k o l e r a g y a n u s  v a s ú t i  u t a s o ­
kat  le s z á l l í t a n i .  N a g y o b b  m é r t é k e t  ö ltö t t  
a k o l e r a j á r v á n y  a S z e r é m s é g b e n ,  m ié r t  is 
ott e g y e t l e n  v á s á r t  s e m  s z a b a d  m e g ta r ta n i  
é s  m i n d e n  ö s s z e j ö v e t e l t ,  s z i n i e l ő a d á s t ,  v a ­
s á r n a p i  t á n c m u l a t s á g o t  m e g t i l to t t a k .

B á c s m e g y e  a l i s p á n j á h o z  é r k e z e t t  j e l e n ­
t é s  s z e r in t  A d u  k ö z s é g b e n  D r a g i n  M i k l ó s  
f ö ld m ű ve s  k o l e r a g y a n u s  t ü n e t e k  k ö z ö t t  m e g ­
b e t e g e d e t t ,  r e g g e l r e  m e g h a l t .  D r a g i n  J á n o s  
f ö l d m u n k á s  u g y a n c s a k  A d á n .  D r a g i n  M i k ­
l ó s  b á t y j a ,  s z i n t é n  m e g b e t e g e d e t t  g y a n u s  
t ü n e t e k  k ö z ö t t  é s  m o s t  h a l á lá n  v a n .  M e g ­
á l la p ít ot tá k ,  h o g y  m in d  a ke t te n  a  T i s z a  
v i z é b ő l  ittak. S z u r i l i c h  z e n t a i  f ő s z o l g a b í r ó  
a t i s z a m e n t i  B á c s m a r t o n o s b a n  v a s á r n a p  
t a r t a n d ó  b ú c s ú t  m egti l to tta .  O b e c s é n  A n y i -  
m o v  B r a n k ó n á l  s z e t b i a i  r o k o n a i  j á r ta k  lá ­
t o g a t ó b a n .  A n y i m o v  t e g n a p  k o l e r a g y a n u s  
t ü n e t e k  k ö z ö t t  m e g b e t e g e d e t t .

Z o m b o r b a n  C s i r s z k a  K o n r á d  k o l e r a -  
g y a n i t s  t ü n e t e k  k ö z ö t t  b e t e g e d e t t  m e g  é s  
a j á r v á n y k ó r h á z b a  s z á l l í t o t t á k .  M in t  u t ó b b  
k id e r ü lt ,  C s i r s z k á t  a h a jn a l i  ó r á k b a n  h o z ­
z á t a r t o z ó i ,  m i e l ő t t  a r e n d ő r h a t ó s á g n a k  b e ­
j e le n t e t t é k  v o l n a ,  B e z d á t t b a  v it ték ,  m ert ,  
m int  a  b e t e g  m o n d t a ,  ott a k a r  m e g h a l n i .  
A  r e n d ő r h a t ó s á g  a z  e g é s z  ú t v o n a l a t  B e z -  
d á n i g  f e r t ő t le n ít e t te  é s  a j á r á s i  r e n d ő r h a ­
t ó s á g  B e z d á n b a  u ta zo tt  é s  ott C s i r s z k a  
e g é s z  c s a l á d j á t  v e s z t e g z á r  a l á  h e l y e z t e .  A  
z o m b o r i  f ő k a p i t á n y  p l a k á t o k  u t já n  h ív ta  
fö l  a  l a k o s s á g o t ,  h o g y  a z  ó v ó r e n d s z a b á ­
l y o k a t  s z i g o r ú a n  tartsa m e g .

A  k o l e r a j á r v á n y  m iatt  O b e c s e  t i s z a -  
parti  r é s z é t ,  a fe r t ő z ö t t  S z e n t t a m á s  k ö z s é ­
g e t ,  v a l a m i n t  B á c s f ö l d v á r t  k a t o n a i  k o r d o n ­
n al  z á r t á k  k ö r ü l .  O b e c s é t ő l  d é l r e  a z  e g é s z  
T i s z á t  f e g y v e r e s  e r ő  őrzi .  A  r úr a l á  v e t t  k ö z ­
s é g e k b e n  s o k  e m b e r  m u n k a  n é lk ü l  m a r a d t .

Erkölcsi züllés.
Erről az agyoncsépelt témáról unos-untig 

beszélnek. írnak a hírlapok, csacsognak a szé­
pek, csúnyák mindenkinek van valami szava 
hozzá, mert mindenki erkölcsösnek tartja magát. 
Hogy mi a sok szóbeszéd után mégis ezzel a 
tárggyal foglalkozunk, annak egyedüli magyaráza 
abban rejlik, hogy rámutatunk az erkölcstelenség 
egyik föokára.

Nem a világ, sem az országos erkölcszül­
lésről, hanem spéciéi a mi Bácskánkról beszélünk.

Egy törvényszéki tárgyalási napot mutatunk 
be. F. hó 9-én az újvidéki törvényszék egész d.
e. (4 esetben) csupán az erkölcs, a szemérem 
ellen vétettek, ügyével foglalkozott. És milyen 
csúnya ügyek voltak ezek!

Egy férfi két nőt, kiket szeretett áruba- 
bocsátott. Eladta szeretőit olyan helyre, ahonnan 
vagy betegen, vagy holtan szabadulhatnak csak.

Öreg 60 éves vén csoroszlának szerelmi 
bánatai támadnak, 70 éves férfi után áhítozik. 
Minő ocsmányságot követett el, hogy a férfi 
hűségét biztosítsa, azt az egészséges agyvelö el 
nem képzelheti!

Fiatal leány, férfi, asszony, . . . .  foly­
tassuk? Nem elég ennyi!

Az igazságot szolgáltató törvényház falai 
szintváltoztattak, annyira hatottak még rájuk is 
ezek az ocsmányságok.

Beteg ennek a népnek a lelke. Ezt kell 
gyógyítani. Akár mennyit prédikálunk, elriasztó 
példákat mutatunk be, ez mind egy fabatkát seni 
ér. Az a parasztember újságot ritkán, könyvet 
meg abszolút soha nem olvas. így az itteni ki­
oktatás semmi eredménnyel nem jár. Kár ezen 
az utón valamit megkísérlem. A mi szavunk nem 
nekik szól, mert mint mondottuk, ez hozzájuk 
nem jut. Hanem a lelkészeknek, jegyzőknek köt­
jük a lelkűkre, hogy ők foglalkozzanak a néppel.

Amit ők tudnak, azt senki más. A pap és 
jegyző ott lakik velük, látják mi történik a falu­
ban. Hallanak és tudnak mindent. Hassanak ők 
reájuk és igy sok bűnnek elejét vehetnék, ha 
nem is egészen, de legalább megmételyező ter­
jedésében megakadályozhatnák. A tanító és or­
vos is sokat tehetnek, de mindkettőnek nagyon 
nehéz a helyzete. Ezért főképpen a lelkész és 
jegyzőre háramlik az erkölcs javítása. A tanító 
az iskolában nagyon sokat tehet és tesz is, de 
mihelyt átlépi az iskola küszöbét, akkor már a 
hatalma, befolyása elillant tőle, mert bennmaradt 
az iskolában. A falusi doktor nem kedvelt egyén 
a faluban, mert a javasasszonyokat üldözi és 
igy sok ellenséget szerez magának. De a pap, 
az igazi lelkész a vallás hatalmával iendkiviií 
sokat tehet az erkölcs javítására. Nagyon bő 
forrása van a bibliában. A keresztelő eljegyzés, 
lakodalom, búcsú és minden aktus (melyből 
annyisok van) szerepet oszt a jó papnak, hogy 
a lelket művelhesse.

M E N R A T H  L .  F I A  butorházában: j
■

bútorok, szőnyegek, képek, függönyök 
tárgyak a legnagyobb választékban, a 
iráni kivitelben kaphatók.

■
K ossuth  L a jo s -u tc a  4 6 -4 8 . R ég i m e g b ízh a tó  cég. ;
A l a p i t t a t o t t  1 8 4 3 .  -SW W  T e l e f o n  6 8 .  J

— disz- -
■

legszebb *
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Nincs egészségtelen, nedves lakás!
Tegyen kísérletet KLEIN IMRE találmányává] „ M e n ö t e s “ -sel. Szabadalom bejelentve. Minden egészségtelen lakást lakhatóvá, 

egészségessé tesz. Frappáns siker. Eltávolítja a nedvességet, salétromok kiöléseket. Különösen az nj építkezéseknél ajánlatos e kitűnő védöszcr 
alkalmazása, mely örök időre a lakás nedvességellentálló képességét biztosítja.

Építő- és míibádogos műhelyét is a t. közönség b. figyelmébe ajálja.
TELEFON 285. Tervek, rajzok díjtalanok. K L E I N  I M R E
Telecski-ulca 6. sz. Kenyér-utca 11. sz. épitö- és míibádogos.

A jegyzőnek a törvény ad fegyvert az er­
kölcstelenség elleni küzdelemre. Ha ügyesen al­
kalmazza és nem ragaszkodik a rideg betűkhöz, 
hanem a szelleméhez, akkor barátokat szerez a 
legalsóbb néprétegekben is, kiket azután köny- 
ny n tud kormányozni. így lehetne a már vesze­
delemmé fajult erkölcstelenséggel megküzdeni. 
Megyénk vezető helyre jutott az erkölcstelenség 
terén. És ha az országban valami csúnya, sze- 
mérmetsértö dolog fordul elő, akkor azt mond­
ják: „Plég ilyen a Bácskában sem fordult elöl

ir.

A c s ü tö rtö k i tű zese t.
Kiküldött tudósítónktól.

Ég a városháza.
Délután 4 órakor tüzet jeleznek. Ötöt kongat 

a „Matilda“ harang. A város belterületen van tehát. 
Rohanunk a jelzés felé, de a városházán túl már 
nem juthatunk, mert ott ég. A városházából 
ömlik a füst. Keresik kutatják a tűzfészkét. Nehe­
zen ráakadnak, de addigra már az egész város­
háza egy fiistgomoly.

Zanbauer Ágoston rendőrkapitány hivatalos 
helyisége alól a pincehelyiségből tör elő a füst. 
A füst eláll egy darabig. A tiiz átcsap Flesch 
festékes boltjába és ott is pusztít, felperzsel 
mindent.

Vései t. főkapitány szintén az elsők között 
volt, ki e füst feltörését észrevette. Két sürgős 
akta volt a kezében, mikor hivatalából kilépett. 
Az egyiket jobbra, a másikat balra kellett volna 
vinnie. Mikor igy tűnődik, hogy merre menjen 
előbb, akkor tekintete a feltörő füstöt pillantja 
meg. „Tüzet" kiált.
A tűz keletkezése.

Szemtanuk állították, hogy látták, amidőn 
Józsi városi házmester jóval a tűz kitörése után 
támolyogva jött a pincéből, azért járt lent. hogy 
megnézze vajon a fertőtlenítéshez szükséges 
carbolineumból mennyi van még.

Egészen kormos volt, a lábát fájditotta. 
Azt állította, hogy a Flesch boltjából szivárgott 
át az égő olaj abba a helyiségbe ahol ö volt a 
karbolineumot megnézendő. Azt állítja,az égő olajat 
taposta és ekkor égette el a lábát. Ez az állítás 
minden valószínűséget kizár, mert ha égő olaj 
szivárog át, az a deszkapalánkot föltétlenül meg- 
gyujtja. A deszkafalnak az az oldala, mely Flesch 
boltja felén van a lángok nyaldosásából semmit 
nem mutat, inig a másik oldala megégett. Majd 
egy fél óra múlott el, mikor a Flesch boltjában 
is égni kezdeti.

A vizsgálat kideríti az igaz tényállást, addig 
semmi biztosat nem lehet mondani. Amit imák 
az egyéni felfogásunk és a következtetésünk 
eredménye.

Valószínű, hjgy a szolga a earbolineumot 
nézte meg, hogy mennyi van meg, mert az ö 
feladata volt a főkapitány szigorú utasítására az 
árnyékszékeket fertőtleníteni és valószínű, hogy 
égő gyufával ment a veszélyes anyaghoz és ekkor 
keletkezhetett a tűz. Ez a föltevésünk, de hogy jó 
nyomon haladunk azt igazolja azon körülmény is, 
hogy a szolga a tüzet taposta és ekkor égette el a 
lábát, de mikor a veszély nagyobb lett, akkor 
fölvánszorgott. Ha olajban tapos, akkor a cipő­
ben ennek nyoma megmarad. Már pedig semmi 
olajos tapintatot a cipő nem mutat. Saját vigyá- 
zatlansaga lehet az oka a tűz keletkezésének.

Pászthy és Zsigits
f o g n i ű t e r m  e.

Foghiizá' és foggyökérhuzás, fogak fehérí­
tése és tisztítása, fogtömések aranyból, 
platinából,amalgamból, porcellán masszából, 
arany és platina koronák, aranyhidalások. 
Csapfogak. Fogsorok szájpadlás nélkül 
vágásra teljesen alkalmasak, kautschuk 
munkák. Hibás fogsorok átdolgozása. Fog 

regulatió.
Vidékiek 24 óra alatt megkapják fogsoraikat.

Foghúzás naponta i ti gye 1 1. 
D u n a -u tc a  26. sz.

Nem akarunk a vizsgálatnak elébevágni és 
ezért a tűz keletkezésének okáról egyelőre többet 
nem mondhatunk.
Mentési munkálatok.

Mindenki, aki csak elérhette a kijárást 
menekült a nagy veszélyből. Rövid idő alatt a 
-üst az emeleti helyiségbe tört és ott oly fojtóvá 
lett, hogy még a legerősebb embert is a földre 
teperte. Honnan lehetetlen volt kijutni. Az épület 
2 melléklépcsőházából tört fel a füst az emeletek 
folyosóira. A folyosókon az ablakok csukva 
voltak és miután a füst nem juthatott a szabadba, 
az épület folyosóján köröskörül helyezkedett ei 
és ott fojtóvá tette a levegőt. Pokoli sötétség 
volt. A II. emeletről valóságos halálos vesze­
delem volt kijuthatni. Ott volt Profínná Béla 
alpolgármester, Sztojánovits Szlávkó főkért ész, 
C sín yei Lajos mérnöki rajzoló, Schweiger J. 
dijnok, Juhász Lajos mérnöki és Bartók Pista 
gazdasági hivatalszolga, kiknek életét minden 
percben a legnagyobb veszedelem fenyegette, 
miután se jobbra se balra nem mehettek és azt 
sem tudták, hogy tulajdonképen milyen mérvű a 
veszedelem. Soós egészségügyi fölügyelő 
beront Schweiger dijnokhoz ki'dr. Wagner főor­
vosnál dolgozott, hogy meneküljön mert ég a 
városháza. Schweiger azt hitte, hogy tréfa az 
egész és ezért nem hederit Sóosra, hanem tovább 
körmök De mi.ror már az orvosi rendelőbe is 
becsap a füst, Schweiger fölugrik ki akar menni. 
Nagynehez.cn kivánszorog az árnyékszékbe, de 
ott nagy a füst, a földre veti magát, zsebkendő­
jével betömi a száját és kúszik a sötétben. Egy­
szerre elterül a földön. Eszmélete elhagyja. Két 
bátor tűzoltó fölkeresi, leviszik, megmosdatják 
és életrekel. Az alpolgármester, a főkertész, 
Csernyei Lajos, Juhász és Bartók az ablakhoz, 
rohannak, kétségbeesve kiabálnak, de a nagy 
zsivajban senki nem hallja őket. Valaki mégis t 
kittos percekben meghallja, hogy létrát kérnek és 
most ismét olyasmi történik e szerencsétlenekkel 
ami az ijedelmüket még növelte. Ugyanis ,-i 
létrát a városháza másik oldalára téteti valaki, 
mely Schweiger megmentésére k, llelt. Nagynehe- 
zen kapták meg az említettek a ntentölétrát és 
igy menekülhettek a nagy veszedelemből.

Különösen dicsérnünk kell a tűzoltóságun­

kat. Emberfeletti munkát fejtett ki és minden 
lehetőt megtett, ami a veszély tovaterjedését 
megakadályozta. Óriási fáradságba került, hogy 
emberélet nem esett áldozatul. Azonban a szak­
szerű vezetés ismét hiányzott, amit szó nélkül 
hagynunk nem lehet. Mindenki parancsolt. A 
rendőrség és a segítségére sietett katonaság pél­
dás rendet tartott fen.

Igazságtalanok lennénk, ha a városházi 
loronyörröl, ki a legnagyobb veszély közepette 
halaim'gvetéssel teljesítette kötelességét, meg 
nem emlékeznénk. Lemlerhez a fojtó füst beszo­
rult, de ő azért mégis egyre kongatott. . . . Gon­
dolta, ha a falépcső ég majd, ami már csak 
percek kérdése volt, akkor a tűzoltói kötélen 
ereszkedik le, azonban a tűzoltók derekas mun­
kája szántára is tűrhető helyzetet teremtett.
A kór.

A városháza olyan benyomást tett az 
emberre, mintha egészen tűzben állana. A nagy 
és kis tanácsterem erősen megrongálódott, de 
általában az egész városháza falaiban sok kárt 
tett a tűz.

A pincében elhelyezett festékes bolt tönkre 
ment. Porig égett. A falak megrepedtek. A díszí­
tések, felirati táblák, árvaszék helyiségei erősen 
megrongálódtak. Igen nagy szerencse, hogy ele­
gendő viz volt, amennyiben az öntöző kocsik 
mind elegendő vízzel a helyszínén termettek. A 
szivattyúk nem voltak kifogástalanok. Rendsze­
resített tűzoltóság és modern felszerelés kell sür­
gősen, nehogy Zenta módját kövessük. 
Tűzvizsgálat.

Másnap délelőtt 10 órakor Payerle Nándor 
főkapitány vezetése mellett megtörtént a vizsgá­
lat, mely bebizonyítja, hogy föltevésünk jó volt. 
Vései t. b. főkapitány, Mateisz és Cina detek­
tívek és több szemtanú bizonyítja, hogy a tűz 
és az első füst gomolyog Flesch boltjával szom­
szédos pince-kannából tört elő. Többen láttak, hogy 
jóval a kongatás után vánszorgott elő József 
házmester, kinek lába össze volt égve. Flesch 
boltját a városház pincéjétől egy deszkakerilés 
választja el. Ezen deszkakerítésnek azon oldala 
amely a város felé fordul teljesen szénné égett 
mig a túlsó oldala csak füstös volt. Kihallgatták 
József házmestert, kit az égési sebek és a nagy 
rémület ágyba döntött. Persze tagadja. Azt vallja, 
hogy azért ment a pincébe, hogy meggyőződjék 
arról vajon a mosogató asszonyok rendbe hozták-e 
a szennyest. Megállapítást nyert, hogy az égő 
gyufával a carbolineumos hordóhoz közelgett. a 
hirtelen lángot fogott, cipőjével igyekezett a 
kifolyó égő folyadékot oltani es midőn ez. nem 
sikerült, csak akkor menekült, midőn a lángok 
a hátát nyaldosták.
Kárfelvétel.

Az épület az. Adriánál van biztosítva es igi 
minden kár megtérül Loschilz Miksa az Adria 
bizt. társaság itteni főnöke és egy kiküldött 
közege megjelentek a helyszínen és egy ideig 
lenes szemlét tartottak, mely után a központot 
értesítik a részletes kárfelvétel miatt. Eddig 
pontosan nem lehet megállapítani a kárt. Steigei 
Ernő városi mérnök és Pekló Béla ép. vállalkozó 
egy vázlatos összeállítást eszközöltek. Többek 
becslése szerint az eléget üzlettel együtt a kái 
k. b. IX)—70 ezer koronát tesz ki.

Reggelizés előtt félpohár 
Se h m i d t h a u e r-féle
Használata valódi áldás gyomorbajo­
soknak, székszorulásban szenvedőknek.

OTB" Kapható
Igm ándi keserű viz

helyben és környékeit minden gyógyszertárban és jobb íiiszerüzletben.

Az elrontott gyomo 
2—3 óra alatt telje 

sen reudbehozza. 
Kis üveg 40 fill. 
Hagy üveg 60 fill



1913. szeptember 14. ÚJVIDÉKI NAPLÓ 3. oldal.johann Maria Farina Gegenüber dem Rudolfsplatz
c s a k i s  e z  a  v a l ó d i

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan.
K a p h a t ó  d r o g é r i á k b a n ,  g y ó g y s z e r t á r a k b a n  é s  i l l a t s z e r t á r a k b a n .

Ne tessék elfogadni
Kölnivíz-szappant, kölnivizet és pontiéit, ha nincsen rajta az eredeti és egyedül valódi, tle sokszor utánáott 
Johann Maria Farina Gegeniiber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell elfogadni helytelen és titánzott 
kölnivizet, kölnivíz-pontiért és kölnivíz-szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön 

lakhelyén, mert a világhírű cég magyarországi képviselete:

Holczer Emil Zoltán, Budapest, Vili. kér., Szigetvári-utca 16. sz.
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az 

e r e d e t i  m i n ő s é g .

V a s á rn a p tó l v a s á rn a p ig .
Városi rendes közgyűlés lesz f. hó 22-én 

a melyen a 914 évi költségelv irányzatot is tár­
gyalni fogják. Az összeállításán a számvevőség 
serényen dolgozik.

Eljegyzés. Schön Janka özv. Schön Vil­
mosáé bútorkereskedő leányát Orosz Vilmos 
kei eskedö eljegyezte.

Téli kikötő. 1914 év tavaszán megkezdik 
Újvidéken a hadikikötö építését, tizen . agyjelen- 
tőségii építkezést magyar vállalkozók fogják 
végezni.

Repülő laktanya építését 2 mellék épü­
lettel már megkezdették a zajlói repülő parkon. 
Az építkezést Fóliák Zsigmond Bpest készíti.

Halálozás. Kármán Pál toizsai református 
lelkész, kiváló iró, a Ferencz József rend lovagja
f. hó 7-én életének 93 évében elhunyt. Temetése 
nagy részvét mellett 9-én volt Torzsán. Az el­
hunytban Dr. Elschléger Dezső ügyvéd lapunk 
főszerkesztője nagyatyját gyászolja.

Meg kell cáfolnunk. Sajnos, de való, hogy 
városunk már nem koleramentts és igy vezér­
cikkünkben említett kitétel: „Újvidéken kolera 
nincsen" már ma nem igaz. Marics Vince 60 
éves utcaseprőt koleragyanus tünetek között a 
járványkórházba szállították. Marics egy sétatéri 
bódéban már napok óta elhagyatva feküdt bete­
gen, mig ráakadtak. Az összes rendszabályo­
kat szigorúan betartották és a bódét, hol Marics 
feküdt, fölgyujtják és megsemmisítettek.

Súlyos testi sértéssel vádolt Cséváry 
István futaki kocsist az újvidéki törvényszék 2 
napi fogházra és 10 K. pénzbüntetésre ítélte. 
Cseváry Futakon Aradics Ferenc nevű kis fiút 
vigyázatlanságból elgázolt. Két kerék ment át a 
kis finn, ki csodálatos módon életben maradt, 
de 20 napig súlyos betegen feküdt.

öerich István nyomdász laptulajdonos a 
sajtóvétség alól fölmentetett.

Hirdetmény. Folyó hó 6-ikára virradóra 
egy fehér fekete házi nyúl találtatott a város te­
rületén gazdátlanul. Igazolt tulajdonosa felhiva- 
tik, hogy azt f. hó 15-ig alulírott rendőrkapi­
tányságnál vegye át, különben nyilvános árveré­
sen fog eladatni szeptember hó 15 én délelőtt 10 
órakor a városháza udvarán.

V: jda Dezső és fiai operah.mgversenyének 
szombati és vasárnapi műsora az. „Erzsébet* szál­
loda éttermében: 1. Tannh;itisii, 2. Die Bohémé,
3. Denevér, 4. La Toscc, 5. Tiaviatla 0. Cigány,
7. Faust,. 8. Barearolle, 9. B.ijacco, 10. Rákóczi.

Megszokott cseléd. Jovaiiov:cs Péter bank- 
igazgató megszökött cselédjét Szántó Rozsát a 
ieiuíörség letaitóztatta és visszaállította a helyére.

Lopás. 180 K.-t loptak ismeretlen tettesek 
Mog i Lázár lakásáról. A vizsgálat folyik.

Szégyenletes módon ; ará/dalkodott S/.nyi- 
da András. Lakásáról kel cit a varozliáza-a vinni, 
mert a há/.beliek nem mertek vele így tető alatt 
maradni

Eszméletlenül eseti össze . / utcán Mé­
száros Mihály né. mikor szia dán az Alku any- 
ulca 20. számú házhoz, éit. Akaitok szalhlot.ák 
Attila-utca 40. szám alatti lakásába. Semmi baja.

Az emberek inár kolerásnak gondolták. Mi sem 
könnyebb, mint most valamelyik betegről föl­
tenni, hogy kolerás, különösen, ha az utcán 
összeesik.

A kis banda. A két Józsi, a Fritz meg a 
Teer összebarátkoztak. Nagy terveik voltak- A 
két újvidéki fin mellé még egy harmadik is szö­
vetkezett, Korocsevics Milorád ugrenovicaí fiú. 
Hárman csibészkedtek az utcán. A rendőrség 
tettenérte őket és bekísérte a három lurkót.

Szabadulni akar a „gyönqyélettöl." Egy
fehér rabszolga menekül az örömtanyából. Ta­
kács Erzsébetnek hívják a bukott leányt, ki a 
rendőrségnél keresett oltalmat, mert az örömta­
nyáról megszökött és most szakítani akar ezzel 
az élettel. A rendőrség oltalmába vette és illető­
ségi helyére kisértette.

Csőd. Az újvidéki kir. törvényszéknél Ig- 
nyatovics és Plavsics kereskedő cég ellen. Csőd- 
biztos Korény-Schek Vilmos dr. kir. törvényszéki 
albiró, tömeggondnok Vucsetity Zsivkó. tömeg- 
gondnokhelyettes Szlávy Béla dr. Bejelentési ha­
tárnap 1913. október 25.

A magy. kir. belügyminiszter a 130.972 1913
V. a. sz. f. évi aug. 22-én kelt rendeletével az 
újvidéki ni. kir. határszili rendőrkapitányság ha­
tósági területébe szept. hó 15-iki hatállyal a kö­
vetkező községeket vonta be : I. Apatini járásból: 
Szilágyi községet, lakosai száma 1802. — II. 
Zombori járásból: Küllőd nagyközséget 2529 
lakos; Gádor nagyközséget ,2770 lakos: Körtés 
nagyközséget 1976 lakos: Örszállás nagyközsé­
get 7086 lakos; Bácsgyulafalva nagyközséget 
2818 lakos, vagyis 18-981 lakost. Ezzel az újvi­
déki kapitányság területének lakossága 518-981-re 
emelkedett.

Hirdetmény. A városi tanács az 1909. évi 
XI. t. ez. 4. §-a értelmében közhírré teszi, hogy 
a folyó évre érvényesített tőkekamat és járulék 
adó kivetési lajstrom folyó évi szeptember hó 
16-ig a városi tanács adóügyi osztályánál (: város­
háza fölclsz. 14 ajtó:) közszemlére van kitéve és 
hogy azok, akik a múlt évben már megadóztatva 
voltak a lajstrom közszemlére kitételét követő 15 
nap alatt, azok pedig a kik a folyó évben lettek 
e sö Ízben megadóztatva az adóelőírást követő 
15 nap alatt felebbeiiz.éseiket közvetlenül a zom­
bori pénzügyigazgatóságnál nyújthatják be.

Hamis cégér. Eörster Ján. s a budapesti 
mézeskalácsosok s/.akegyesületének titkárára rá­
bizonyult, hogy veszedelmes kivándorlási ügynök. 
Azon ürügy alatt, hogy fiatal embereknek mézes- 
k? lácsosoknál állást szerez., Amerikába szállította 
őket. Rendszerint védkötcles e.yélieket küldött 
tengerentúlra. Eültiint a hatóságoknak, hogy a 
mézeskalacsipar ennyire. föllendiih, hololt az 
egész országban alig vau néhány száz. bábosse­
géd. Ekkor Belgrádiul küldőt e őke t és onnan 
azután megtaláltak . égéi utat. Az. újvidéki há­
lái széli rendőrség leleplezte a bűnös manipu­
lációt. Lt Ujv'dékcn 15 egyént faito/tatott le, 
kiket Eörster útlevél nélkül szállítod Belgrádiul. 
Felebbcz.es folytán az. ügy a belügyininiszitiinni 
elé kei ült es e z Föistert 15 -api - Izárasra és 
300 K. pénz.birságg d sújtotta Ilyen lelketlen em­
berre nagyobb büntetést kellett volna mérni.

Bács-Bodrog vármegye törvényhatósága.
által kezelt ifjabb báró Rudits-féle ösztöndíjalap­
ból az 1912 1913. tanév második felétől kezdve 
egy ösztöndíj fiútanulónak, az 1913 1914. tanév 
elejétől kezdődöleg két ösztöndíj ugyancsak fiú­
tanulónak és egy ösztöndíj az 1913/1914. tanév 
elejétől kezdődöleg leánytanulónak fog az erre 
illetékes hatóság által a nagyméltoságu m. kir. 
vallás és közokta'ásiigyi minister ur jóv áhagyá- 
sának fentartása mellett adományoztatni. A pályá­
zat határideje f. é. szeptember hó 30-ig bezárólag. 
Az érdeklődőknek a városi tanács katonaügyosz­
tálya (Városháza II. emelet 43 ajtó) a hivatalos 
órák alatt ad részletes felvilágositást.

A m. kir. honvédelmi miniszter urnák f. 
évi 109.094.20 a. számú rendelete értelmében a 
cs. és kir. közös hadsereg nem tényleges állo­
mányú legénységének ellenőrzési szemléi — a 
cs. és kir. hadügyminiszterrel egyetértőleg hozott 
határozat folytán, — nem különben a m. kir. 
honvédség nem tényleges állományú legénysé­
gének ellenőrzési szemléi is a folyó évben nem 
tartatnak meg. A tartalékos tisztekkel, a tiszt,- 
tisztviselő, valamint hadapród jelöltekkel és ha­
sonló állásunkkal a tiszti bemutatás az eddigi 
módon a folyó évben is megtartandó.

A rendőrség államosítása. A belügyminisz­
tériumban már teljesen elkészült a vidéki rend­
őrség államosításáról szóló törvényjavaslat, a 
mely előreláthatóan minden más közigazgatási 
reform elölt még novemberben a Ház elé kerül. 
A javaslat legfontosabb rendelkezései a Magy. 
Tud. szerint a következők: A városokban is 
szerepe jut a csendőrségnek, a metyet megfelelő 
módon szaporítanak s a csendőrség lesz ezután 
a karhatalmi készenlét. Ezenkívül a nem tör­
vényhatósági joggal fölruházott városokban a 
csendőrök lesznek a nyomozó közegek is. A vá­
rosokban rendőrkapitányok, a járásokban járási 
rendőrkapitányok lesznek a rendőri szolgálat 
élén, azonkívül minden megyének és önálló vá­
rosi törvényhatóságnak rendőrfőkapitánya lesz. 
A királyi táblák székhelyén a rendőrkerületi felü­
gyelők fognak működni, a kiknek hatásköre alá 
tartoznak a megyei és városi főkapitányok. Az 
uj törvény a rendörbiráskodás térén is gyökeres 
reformot hoz, a mennyiben minden kihágási 
ügyben nem az alispán és a városi tanács, ha­
nem a kerületi kapitány fog Ítélkezni.

Uj intézmény a fővárosban Budapesten a 
Metropol szálló mellett levő Miksa-utcabau érde­
kes peusió nyílt meg: olyan, a milyent külföldön 
különösen Londonban es Parisban szoktak nyitni. 
Az egész ház pensió, áll 40 szobából és azt a 
c/.élt szolgálja, hogy a vidékről felutazó úri csa­
ládok a fővárosi viszonyoknak nemismerésébö! 
származó sok es felesleges kiadásoktól megki- 
méltessenek és a pensióban otthonusan é ezzék 
magukat. A vendégeknek kívánatra kedvenc éte­
leiket készítik el, tanácsokat adnak olcsó bevá­
sárlási forrásokra es kirándulásokra nézve; a 
színházak es szórakozóhelyvkre kedvezményes 
jegyekkel szolgálnak, azoknak is a kik csak egy 
vagy két napra szállnak ni ;g. Vikii ria pensiúnak 
hívják, szolid uiihe y, Miksa-n ca 9 szám alatt, 
ahol jóízűen lehet étkezni és kitűnően aludni.
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Részletfizetésre is épp olyan olcsón vásá­
rolhat, mint készpénzzel

S urány Jakabnál
Petöfi-utca 5. szám alatt.

Itt: vászon-, damaszt-árukat, szőnyegeket, függönyöket, ágygarnitnrákat a legjobb minőségben 
és legszebb kivitelben jutányosán vehet.

Aki nem olyan, mint a többi.
Az Újvidéki Napló eredeti tárcája.

Irta: Sándor Sándor.
Kávéház. A kisebbek közül. Éjfél után 2 óra. 

Vendég mái alig van. A pincérek egy-egy asztal­
nál szunyókálnak. Olyanoknak látszanak, mint 
valami szép termetű asszonyról lekerült ruha, a- 
melyet próbababárára akasztottak. Azokról is úgy 
lóg le gyűrötten a frakkjuk.

Az az egy pedig, aki rendíthetetlen nyuga­
lommal összefont karokkal áll egy lámpa alatt, 
mérgesen forgatja a szemeit. Látszik rajta, hogy 
sehogy sem tetszik neki az igen nyugodt hangulat 
és hogy azt a néhány embert, akik nyugodtan 
olvassák az újságot, szinte szeretné kihajítani.

Ezekről az emberekről ugyan leri a mulat­
ság, az élvezet utáni vágy.

Hanem a mulatságnak ára van.
így hát megelégszenek annyival, hogy meg­

várják a hajnalhasadást bohémmódra, és aztán 
lassan, dülöngő léptekkel bandukolnak haza.

A pénztárnál ülő leány jói ismerheti már 
őket, mert egykedvűen babrál valami kézimunkán, 
a tekintete átsiklik mindegyiken, anélkül, hogy 
ajka mosolyra nyílna.

Fiatal, ábrándos tekintetű, valóban keksze­
méi, fehér arcú (kevés pirosság finom árnyalatok­
kal odahelyezve), szőke hajú (frizurája á la Gret 
eben) leány a kisasszony.

Már szinte unalmas a csend, amikor egy 
nagykari májú imbolygó járású fiatalember hirte­
len felpattan az asztalától és odamegy a pénz­
tárhoz épen amikor a kisasszony elrakta a var­
róeszközöket és egy pár szál félig elhervadt 
gyöngyvirágot vesz fel és egy Edith k. a.-nak 
címzett képeslapot, amelyen egymást ölelő pár 
művészies képe van, kezd olvasgatni.

A fiatalember többször volt már itt, de 
Edith k. a.-hoz alig szólt még. (Ez az ö politi­
kája.) Nem úgy, mint a többiek, akik a leány 
kedvéért jártak ide, és akik már minden elkép­
zelhet., szellemességgel igyekeztek öt meghódítani.

A fiatalember-. Nem álmos?
A k. a .: Nem. Különben mit törődik maga 

azzal. Maga nagyon büszke. Már nagyon unat- 
kozhatik. Hanem adja nekem azt a két szegfűt. 
De mind a kettőt. Érti!

A fiatalember: Ejnye, maga tigy beszél 
mintha szerelmes lenne belém, (hóditó, cinikus 
mosolylyal) és féltékeny lenne rám.

A k. a . : És ha az lennék, ha úgy volna.
.4 fiatalember: Akkor azt nagyon rosszul 

tenné, kedves Edith kisasszony.
A k. a. : Maga nagyon szemtelen; más ne- 

t nem tudok adni. mert azt sem tudom, ho­
gyan hívják.

A fiatalember: Az én nevem Tibor. (Majd 
lassan, vontatottan folytatja.) Most már megmon­
dom. hogy eddig miért nem beszéltem magával. . . 
(A leányt tekintetével elnyeli.) Azért, mert én 
nem szoktam, nem tudok olyanokat beszélni, 
mint a többiek.

Azok, ha ideádnak, mindig csak egyre gon­
dolnak, magára. Remélem érti!

A k. a. : (Szótlanul bólint a fejével).
A fiatalember: Egyetlen tisztességes szót 

sem ejtenek ki, gorombáskodnak, kétértelmű 
szavakat mondanak ki egyértelműen. Sokszor 
láttam, hogy nem jól esik hallania ezeket, láttam, 
éreztem, hogy magával lehetne okosan, szépen 
beszélni. Minden mellékgondolat nélkül. Ugy-e 
igaz!

A k. a.: (Mintha maga is kételkednék benne, 
lassan, halkan, bizonytalanul mondja.) Igaz. (Ba­
rátságosan néz a fiúra és nagyon sokat igérö 
pillantásokat vet rá.)

Eközben a többi vendég elment már. A 
lámpákat is eloltották. Egy-kettő ég csak és 
egyszerre valami barátságtalan, rideg hangulat 
öli meg a termet. Kívülről a vasredönyök éles 
gördülése hallatszik be, amelynek mintegy vissz­
hangja a kávéfőző hortyogása. . .

A leány is készülődik. Rettenetes gondos­
sággal köti fel csipkekendőjét, amely úgy fek­

szik szőke fején, mint sűrű felhő magas hegy 
csúcsán, amely alól kiragyog az alul levő nap­
sütötte tájék.

Majd a k hatját veszi elő, amelyet a fiatal­
ember segít feladni. Vigyázva, nehogy keze a 
leány testéhez érjen, miközben szinte suttogja 
(a hangja már izgatott):

— Ugy-e a többiek nem igy tennének.
— Nem.
Kimennek az utcára. A legközelebbi sarkon 

megállnak. A fiatalember ránéz a leányra és a 
kezét nyújtja. Menni akar. . .

A leány mosolyog............ Csakugyan más-
forma. . . .

— Nem kisér el . . .  . Közel lakom.
— Ha akarja. . . Edith.

Nyújtsa a karját uram.
— Igen, kisasszony.
És gyorsan, egymáshoz simulva mennek. 

A hűvös hajnali szél a szemükbe vág és a 
fiatalember hátravágott kalapja alól kiszabadult 
hajszálakat összeborzolja a leány incselkedő haj­
fürtjeivel, amint minduntalan összeér az arcuk. 
Az egyik szoknyája és a másik bő felöltője pe­
dig hullámokba csapnak egy-egy szélrohamra 
össze.

Sí
I
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Telefon 325. Telefon 325.Újvidéki

Butorkészitők Árucsarnok-Szövetkezete
mint az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja

Újvidék, Kossuth Lajos-utca 44. szám.

Honi ipar! Modern, legszebb kivitelű bútorok.

Tartós anyag, olcsó árak.

A bútoripar remekei. A telep megtekintése kéretik. 

1 0 & T  Semmi vétel kényszer. "IMS

||I
|I

fWST' A lapítva 1830. “W 9W eisz  H erm ina
ezelőt SZÉV1N KÁROLY

ruhafestö- és vegytisztitó-gyára
U J V I ü É K,

II., KENYÉR-UTCA 51. SZÁM. 
FEST és VEGYILEG TISZTIT férfi-, 
női- és gycrinekrnhákat, egyenruhát, 
csipkét, hímzést, sztór, függönyöket, 
napernyőket, keztyííket, siruc- és ilisx- 
tollakat, panama kalapokat stb. stb. 
L-- : .,i-.L;. Elismert jO munka.
Fosain érkező megb.zások lelkiismere­
tes elintézésére kiváló gondot fordítok.



1913. szeptember 14. ÚJVIDÉKI NAPLÓ 5. oldal.
3331/913 szám.

Faértékesités tövön.
Az apatini ni. kir. erdöhivatalhoz tartozó 

apatini, bezdáni, doroszlói és paláukai m. kir. 
erdögondnokságok kerületében lévő alább felso­
rolt vágásterületeken álló fűz és nyárfaanyag — 
tuskóirtási kötelezettség nélkül, a vágásterületj- 
ken álló tölgy és szilfatörzsek visszahagyásával 
-  zárt írásbeli ajánlatok utján, a következő cso­

portosítás szerint kerül eladásra:
1. Apatini Rundlocli 16.06 holdas vágás

kikiáltási ára . . . .  5396 K
2. Monostorszegi Smagucz 12.10 holdas

vágás kikiáltási ára . . 4811 K
3. Monostorszegi Sziga 124.30 holdas

vágás kikiáltási ára . . . 29631 K
4. Monostorszegi Sziga 132.70 holdas

vágás kikiáltási ára . . . 35735 K
5. Szondi Bakuba 85.89 holdas vágás

kikiáltási ára . . . .  29014 K
ti. Dunabökényi lágy erdő 101.25 holdas 

vágás kikiáltási ára . . . 15144 K
7. Palonai lágy erdő 22.4 holdas vágás

kikiáltási ára . . . . 5311 K
8. Kaboli Kozják sziget 12.34 holdas

vágás kikiáltási ára . . . 4304 K
Az írásbeli ajánlatok legkésőbben folyó évi 

október hó 14 ik napjának délutáni 4 óráig 
nyújtandók be az apatini in. kir. erdőhivatalhoz, 
ahol azok a következő napon délelőtt 10 órakor 
nyilvánosan felbontatni fognak.

Az árverési és szerződési feltételek, az aján­
lati űrlapok és borítékok az apatini m. kir. erdő­
hivatalnál, valamint a fent megnevezett m. kir. 
erdögondnokságoknál tekinthetők, illetve sze­
rezhetők meg.

Apatinban, 1913. szeptember hóban.
M. kir. Erdőhivatal.

A n g o l
nyelvoktatás Berlitz módszer szerint egyen­
ként és csoport órákban. A tanfolyamot 
szeptem ber 5-én ú jra megnyitom. Jelent­

kezéseket ugyanekkor elfogad

G . P A R S O N S
tanár

Tököly Imre-utca 3. sz.

üanuljon
magyar és németgyorsírástCsernyei Mór
oki. gyorirástanárnál.

RED STAR L1NIE
VÖRÖS CSILLAG VONAL

Antwerpen-Amerika
Rendes és közvetlen postahajójáratok 

Antwerpen-New-York és Antwerpen-Boston 
között.

A TÁRSASÁG HAJÓRAJA 
Satuimul, Gothland, Mesaba, Lapland, Finland, 
Kroonland, Zeeland, Vaderland, Marguette, Meno- 

minee, Manitou.
A hajók New-York felé minden szombaton és 
Bostonba niinden második csütörtökön indulnak. 

Bővebb felvilágosítás

R e d-S t a r-L i n i e
magyarországi képviselője BUDAPESTI Vili. 

Köztemető-út 12 a.
Telefon József 10—37. szám.

♦  Festékek ♦
^  és festészeti szakmába vágó
J  minden kellék, háztartási cikkek, J  
?  legjobb gyártmányu szappanok, a J  

J  lehető J

J  legolcsóbb árak mellett ♦
♦  kitűnő minőségben állandóan rak- ^
♦  táron tart ^% Mijátovits Branimir ^
4b utóda ^
♦  Kossuth Lajos-utca 7. sz. ^

Üzletáthelyezés.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 

közönséget, hogy
v e g y t i s z t í t ó  i n t é z e t e m e t
Rákóczi Ferenc-nt 29-ből Rákóczi Ferenc 
ut 2 alá (Apolló mozi épület) helyeztem át.

Méltóztassék b. bizalmával engem 
továbbra is kitüntetni. Törekvésen leend 
a legjobb munkát szolgáltatni, miáltal 
biztosítani igyekszem a további becses 
támogatást.

Elvállalok mindennemű férfi és női 
Hibajavítást is.

Tisztelettel
R itter F e re n c .

Crtesités.
Tisztelettel jelentem a nagyérdemű közön­

ségnek, hogy a „ R o y aP M é le  kávéházat átvettem 
és teljesen átalakítottam. Iparkodom, hogy ezen 
kávéházból egy az újvidéki viszonyoknak meg­
felelő, tisztességes alapokon nyugvó polgári 
kávéházat és vendéglőt létesítse: .

Törekvésemmel oda hatok, hogy nálam 
mindenki jól érezze magát.

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálással, jó 
italok és ételekkel t. vendégeim állandó bizalmát 
megnyerni óhajtom és erre kérem is.

Ilázonkivilire és abonálásra jóhirü kony­
ha inat ajánlom. Tiszta vendégszobák.

Teljes tisztelettel

G aál P é te r.

Alkalmazást keresek.
Mint kereskedelmi utazó 20 évig buzgó 

tevékenységet fejtettem ki, de a rossz pénz­
ügyi viszonyok miatt kénytelen voltam 
állásomtól megválni. Miután most a viszo­
nyok javultak megfelelő állást elfogadni 
óhajtanék.

Kitűnő ajánlatokkal szolgálhatok.
Megkereséseket e lap kiadóhivatalába 

kéreti „S 2400“ jelige alatt.

Thierry A. gyógyszerész  
balzsama

Utolérhetetlen hatású tüdő- 
és mellbetegségeknél, enyhiti 
a katarust, megszünteti a fáj­
dalmat okozó köhögést. T o­
rokgyulladást, rekedtséget és 
gégebajokat megszüntet, va­
lamint lázt, különösen jó 
hatású gyomorgörcs és kolika 
ellen. Gyógyhatású aranyér 
és altesti bántalmaknál, tisz­
títja a veséket, étvágyger­
jesztő, elősegíti az emésztést. 
Kitünően bevált fogfájásnál, 
odvas fogak, szájbűznél,vala­
mint az összes száj- és fog­
betegségek, büfföges ellen, 
megszünteti a száj vagy 

gyomortól eredő bűzt. Jó hatású pántlikagilisztánál. 
Meggyógyít minden sebet, sebhelyt, orbáncot, láz­
tól eredő hólyagot, kelést, szemölcsöt, égési sebe­
ket, megfogyott testrészeket, vart és kiütést. Fül- 
bántalmak ellen kitűnő hatású. Minden háznál 
különösen influenza, kolera vagy más járványoknál 

kéznél legyen.
írjunk: Thierry A. Örangyal-gyógytárának 

Pregrada, Rohitsch mellett.
12 kis vagy 6 dupla vagy 1 nagy specialüveg 

5-60 korona.
Nagyobb rendelésednél jelentékeny árengedmény!

T hierry  A. gyógyszerész  egyedül 
valódi C entifolia-kenöcse.

Megakadályoz s megszüntet vér­
mérgezést, fájdalmas operáció­
kat leggyakrabban feleslegessé 
tesz. Használatos gyerekágyas 
nökvél fájó emlők, tejmeginditás, 
rekedés, emlökeményedés ellen.
Orbáné, feltört lábak, sebek, 
dagadt végtagok, csontszu, fe- 
kéiyek, ütés, szúrás, lövés, vágás 
vagy zuzodás által okozott sebeknél kitűnő gyógy­
hatású szer. Idegen testek eltávolítására mint: 
üveg, szálka, por, serét, tüske stb. kinövések, 
karbunkulus, képződmények, valamint rák ellen, 
fereg, rothadás, körömgyülés, hólyag, égési sebek, 
hosszú betegségeknél előforduló fölfekvésnél, ver- 
keléseknel, fülfolyásnál, valamint kipállás esetén 

csecsemőknél stb. stb. kitűnő hatású.
2 tégely ára K 8-60 a pénz előzetes beküldése 

vagy utánvét mellett kapható. 
Budapesten kapható : Török József gyógytárában, 
valamint az ország legtöbb gyógyszertárában. 
Nagyban: Thalmayer és Seitz, Kochmeister Utó­
dai, Radanovits Testv. drogueriákban Budapesten 
kapható. Ahol nincs lerakat rendeljünk közvetlenül:
T hierry A. Őrangyal gyógyszertárából 

P reg rada , Rohitsch mellett.

Alapitlatott 1860. Kitüntetve ezüst és arany éremmel. Telefon 184.

E lső  ú jv id éki g é p erő ve l b eren d eze tt b ú to rg y á r

D  ÜSS i n g  M i k l ó s  Utódai
Újvidék, IV. kér. Hán-utca 1. szám saját házban

A SZI.R ti ÁRVA H Á Z M ELLETT.

Dúsan osztályozott nagy bu to rrak tár sa já t készítm ény, a legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig. — Továbbá: függönyök, ágyteritök, szőnyegek, székek, mindvn- 
nemiik.vas-Jés konyhabútorok. Különlegességek: amerik. íróasztalok és irodabútorokban.

n Kész kárpitozott bútorok dús választékban.

Szolid k iszolgálás. “^ 0

Olcsó árak .

:

i



Kiadó lakás.
Iroda helyiségnek is megtelő, 2 nagy 

világos utcai szoba, 1 udvari szoba, 1 viz- 
vczetékes konyha, 2 éléskamra. N o vem b er  
1-én N a  dó.

Bővebbet a házban Vasuti-ut 2. szám 
Kameniczi-utca sarkon, vagy a kórházzal 
szemben László-villában.

6. oldal. ÚJVIDÉKI NAPLÓ

T I V O L I
mozgófénykép S Z Í N H Á Z

a világ legjobb és minden szenzációt 
feltüntető filmeket mutat be. Első az 

elsők között.

Előadás kezdete: hétköznapokon d. u. 
5, vasár- és ünnepnapokon: d. u. 3-kor.

1

J
Minden szerdán délután 3 órakor 
gyermekelőadás, tanulságos, okta­

tó és mulattató műsorral.
E heti szenzáció :

M irz a .

S ze ré m i m 
m b o ro zó

Ú jv id éken .
KENYER-UTCA 23. SZÁM alatt a Köz­
ponti Hitelintézettel szemben, melyben 
SCHWARZ JÓZSEF űr saját termésű borai, 
égetett törköly pálinkája, a 27 hoklnyi 
kamenicai Paraga hegyen lévő szőlőjéből, 
poharanként vagy zárt palackokban mér­
sékelt árak mellett kerülnek kimérésre.

Megrendelések 50 literen felni hordóban 
SCH W A R Z TEST VÉR UK irodájába in- 
i b i i  tézendök (Hallér 12. szám), o m  

A borozóban olcsón és jól lehet étkezni.

Felhívás!
Az Ipar és Kereskedelmi Takarék- 
pénztár r.-t. Újvidék most nyitja meg

VI. hetibetét csoportját.

A heti befizetések kötelező időtartama 
3 év, mégis célszerűségi szempontból lehe­
tővé tettük feleinknek 4 éves heti betét­
könyvecskék váltását is.

A legkisebb részlet heti 1.— kor. de 
váltható egy könyvecskére több részlet is.

A heti betétkönyvecske kiváltása már 
jövö hó I-én veszi kezdetét.

Teljes tisztelettel
Ipar és Kereskedelmi Takarékpénztár

Részvénytársaság
i g a z g a t ó s á g a .

SÍR 2

M Nyomtatványok hE!

'  S D I * X N í , ... 
GUMMl

SkiS5955 és
i
i
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RfiSÍ legdivatosabban, tisztán és olcsón j i m
f í a í  koszit i i a í
S ü i

S liS

Síilfií
S IIS

s íi!
S it i i

Ház eladó.
Zrínyi llona-utca 34. szám, á ll: egyik 

lakás 6 szoba, két konyha, második 4 
szoba, 1 konyha, harmadik 2 szoba, 1 
konyha, kert, nagy udvar, építésre nagyon 
szép telek.

Részletek László villában a kórházzal 
szemben tudhatok meg.
• © • • • • • • • • • • • • • • • $

Uj úri divaiáruház

1013. szeptember 14.

i  Merkijr-Nyomda ü
SIIS Fuchs Oszkár és társa utóda, ÚJVIDÉK

H w i n k l e - p a l o t a  ■» H
s i< s  j j j í j

ÜIS

©

Regényi Kálmán
ékszerész, órás és látszerész Újvidék 

a róni. kath. templom épületében; 

5 ® "  Aranyéremmel kitüntetve.

K o ssu th  L a jo s-u tc a  9 . (volt Létics 
Jován-féle divatüzlet helyén) 
Tisztelettel jelentem, hogy a 

mai kor igényeinek megfelelőleg 
a legkényesebb igényeket is ki­
elégítő

divatáruházat
rendeztem be.

Raktáron tartok: mindennemű 
férfi fehérneműt és divatcikket, ®  
férfi és gyermekkalapokat a lég- •  
nagyobb választékban. Bevásárlási ®  
forrásaim elsőranguak. Szigorúan J  

®  szabott áraim jutányosak.
©  B. támogatást kér ‘l
?  Jakovlyevics St. Pál. £

e

4

%
©
©
©

♦
♦O rosz és Krausz !
♦
©

♦  
♦  
♦  
♦ 
♦ 
♦  
♦  
♦  
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦  
♦ 
♦ 
♦

legnagyobb bútor és szőnyeg áruháza

Telefon 21. sz. Ú jv id é k . Telefon 24. sz.

Az első magyar torontáli szőnyeggyár főraktára.
!
♦
♦
♦!E r z s é b e t kávéház, étterem  

® & és szálloda
az előkelő közönség kedvelt szórakozó helye.

V A J D A  D E Z S Ő  és  FIAI
zenekara nyári körútjáról hazatérve naponta gyönyörködteti a nagyérdemű közönséget 
hangversenyeivel és minden szombaton és vasárnap o p e r a - e s t é l y e k e t  lendez. 

A mai naptól kezdve a hírneves „Pilseni Ő sfo rrás44 
sör kerül kimérésre és p e z s g ö - f r ö c c s  kapható

A modern kor igényeinek megfelelő hideg kávéházi ételekről gondoskodom.

Bankettek, lakodalmi és 
társasebédek előnyös árak 

melletti rendelkezését 
elvállalom.

Számos látogatást kér 
kiváló tisztelettel

K O Z M A  R E Z S Ő ,
Erzsébet szálloda és kávéba/, tulajdonosa.

Nyomtatott Merkur-nyomda (Fuchs Oszkár és társa utóda) gyorssajtóján Újvidéken. (Winkle-udvar.)
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